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GB BATTERY  2 x AAA (1.5v). Ensure +/- terminals are the correct way round.
TO REMOVE TRAY/COVER  Apply pressure to the  

___ _  symbol and slide the tray 
upwards.  1. Invert the tray/cover and place on the platform.  2. Ensure that the tray/
cover does not touch the front area of the scale. Note: Always use the tray provided, 
do not weigh food items directly on the platform.
TO SWITCH ON  1. Place tray on scale before switching on.  2. Press and release q 
button until 88888 appears on display.  3. Wait until display shows 0.00.
TO CONVERT WEIGHT UNITS  Press unit button to convert between g, oz, ct, gn, ozt 
and dwt units, at any time during weighing.
TO ADD & WEIGH  To weigh several different ingredients in one bowl, press zero to 
reset the display between each ingredient.
AUTO SWITCH OFF  Auto switch-off occurs if display shows 0 or shows the same 
weight reading for 2 minutes.
MANUAL SWITCH OFF  To maximise battery life, press and release q button after 
use to switch off.
WARNING INDICATORS
Lo Replace battery.
FAIL Out of calibration
T  Zero’d load exceeds 20g
O  Ready to weigh
CLEANING & CARE
• If the scale is not to being used for a long period, remove the battery.
 Always remove flat batteries immediately.
•  Clean the scale with a slightly damp cloth. DO NOT immerse the scale in water or 

use chemical/abrasive cleaning agents.
•  All plastic parts should be cleaned immediately after contact with fats, spices, 

vinegar and strongly flavoured/coloured foods. Avoid contact with acids such as 
citrus juices.

WEEE EXPLANATION  This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible 

harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

BATTERY DIRECTIVE  This symbol indicates that batteries must not be disposed 
of in the domestic waste as they contain substances which can be damaging to 

the environment and health. Please dispose of batteries in designated collection points. 
CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.
15 YEAR GUARANTEE  FKA Brands Ltd guarantees this product from defect in 
material and workmanship for a period of 15 years from the date of purchase, except 
as noted below. This FKA Brands Ltd product guarantee does not cover damage 
caused by misuse or abuse; accident; the attachment of any unauthorised accessory; 
alteration to the product; or any other conditions whatsoever that are beyond the 
control of FKA Brands Ltd. This guarantee is effective only if the product is purchased 
and operated in the UK / EU. A product that requires modification or adaptation to 
enable it to operate in any country other than the country for which it was designed, 
manufactured, approved and / or authorised, or repair of products damaged by 
these modifications is not covered under this guarantee. FKA Brands Ltd shall not be 
responsible for any type of incidental, consequential or special damages. To obtain 
guarantee service on your product, return the product post-paid to your local service 
centre along with your dated sales receipt (as proof of purchase). Upon receipt, FKA 

Brands Ltd will repair or replace, as appropriate, your product and return it to you, 
post-paid. Guarantee is solely through Salter Service Centre. Service of this product 
by anyone other than the Salter Service Centre voids the guarantee.  
This guarantee does not affect your statutory rights. For your local Salter Service 
Centre, go to www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

15 YEAR LIMITED WARRANTY (Australia & New Zealand)
We or us means HoMedics Australia Pty Ltd ACN 31 103 985 717 and our contact 
details are set out at the end of this warranty;
You means the purchaser or the original end-user of the Goods. You may be a 
domestic user or a professional user;   
Supplier means the authorised distributor or retailer of the Goods that sold you the 
Goods in Australia and New Zealand; and 
Goods means the product or equipment which was accompanied by this warranty 
and purchased in Australia and New Zealand.
For Australia:
Our Goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian 
Consumer Law. You are entitled, subject to the provisions of the Australian Consumer 
Law, to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any 
other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled, subject to the 
provisions of the Australian Consumer Law, to have the Goods repaired or replaced if 
the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major 
failure. This is not a complete statement of your legal rights as a consumer.
For New Zealand:
Our Goods come with guarantees that cannot be excluded under the Consumer 
Guarantees Act 1993. This guarantee applies in addition to the conditions and 
guarantees implied by that legislation. 
The Warranty
HoMedics sells its products with the intent that they are free of defects in 
manufacture and workmanship under normal use and service. In the unlikely 
event that your HoMedics product proves to be faulty within 15 years from the date 
of purchase due to workmanship or materials only, we will replace it at our own 
expense, subject to the terms and conditions of this guarantee. The warranty period 
is limited to 3 months from the date of purchase for products used commercially/
professionally.
Terms and Conditions:
In addition to the rights and remedies that you have under the Australian Consumer 
Law, Consumer Guarantees Act of New Zealand or any other applicable law and 
without excluding such rights and remedies warranty against defects:
1.  The Goods are designed to withstand the rigors of normal household use and are 

manufactured to the highest standards using the highest quality components. 
Whilst unlikely, if, during the first 15 Years (3 months commercial use) from their 
date of purchase from the Supplier (Warranty Period), the Goods prove defective 
by reason of improper workmanship or materials and none of your statutory rights 
or remedies apply, we will replace the Goods, subject to the terms and conditions 
of this warranty. 

2.  We do not have to replace the Goods under this Additional Warranty if the 
Goods have been damaged due to misuse or abuse, accident, the attachment 
of any unauthorized accessory, alteration to the product, improper installation, 
unauthorised repairs or modifications, improper use of electrical/power supply, 
loss of power, malfunction of damage of an operating part from failure to provide 
manufacturer’s recommended maintenance, transportation damage, theft, neglect, 
vandalism, environmental conditions or any other conditions whatsoever that are 
beyond the control of HoMedics. 

BALANCE DE CUISINE ELECTRONIQUE • ELEKTRONISCHE KÜCHENWAAGE  
BALANZA DE COCINA ELECTRÓNICA • BILANCIA DA CUCINA ELETTRONICA  

ELECTRONISCHE KEUKENWEEGSCHAAL 

ELECTRONIC KITCHEN SCALES
Instructions and Guarantee
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3.  This Warranty does not extend to the purchase of used, repaired or second-hand 
products or to products not imported or supplied by HoMedics Australia Pty Ltd, 
including but not limited to those sold on offshore internet auction sites.

4.  This Warranty extends only to consumers and does not extend to Suppliers.
5.  Even when we do not have to replace the Goods, we may decide to do so anyway. 

In some cases, we may decide to substitute the Goods with a similar alternative 
product of our choosing. All such decisions are at our absolute discretion. 

6.  All such replaced or substituted Goods continue to receive the benefit of this 
Additional Warranty for the time remaining on the original Warranty Period (or 
three months, whichever is the longest).

7.  This Additional Warranty does not cover items damaged by normal wear and 
tear including but not limited to chips, scratches, abrasions, discolouration and 
other minor defects, where the damage has negligible effect on the operation or 
performance of the Goods. 

8.  This Additional Warranty is limited to replacement or substitution only. As far as 
the law permits, we will not be liable for any loss or damage caused to property 
or persons arising from any cause whatsoever and shall have no liability or any 
incidental, consequential or special damages. 

9.  This warranty is only valid and enforceable in Australia and New Zealand. 
Making a Claim:
In order to claim under this Warranty you must return the Goods to the Supplier 
(place of purchase) for replacement. If this is not possible, please contact our 
customer service department at the address below.
•  All returned Goods must be accompanied by satisfactory proof of purchase which 

clearly indicates the name and address of the Supplier, the date and place of 
purchase and identifies product. It is best to provide an original, legible and 
unmodified receipt of sales invoice. 

•  You must bear any expense for return of the Goods or otherwise associated with 
making your claim under this Additional Warranty. 

•  This Additional Warranty does not cover items damaged by normal wear and 
tear including but not limited to chips, scratches, abrasions, discolouration and 
other minor defects, where the damage has negligible effect on the operation or 
performance of the Goods. 

Contact:
HoMedics Australia Pty Ltd, 14 Kingsley Close, Rowville, VIC 3178, Australia 
(03) 8756 6500

F PILE  2 x AAA (1.5v). Introduire la pile en veillant à respecter les polarités.
RETRAIT DU RÉCIPIENT-COUVERCLE  Appuyer sur le symbole  

___ _  et faire 
coulisser le plateau vers le haut.  1. Retournez le récipient-couvercle et placez-le 
sur le plateau de la balance.  2. Assurez-vous que le récipient-couvercle ne touche 
pas la partie frontale de la balance. Remarque : Toujours utiliser le plateau fourni ; 
ne pas peser les ingrédients directement sur la balance.
METTRE EN MARCHE  1. Placez un récipient sur la balance avant de le mettre en 
marche.  2. Appuyez et relâchez la touche q. 88888 apparaisse sur l’affichage.   
3. Attendez que 0.00 soit visualisé. 
POUR EFFECTUER UNE CONVERSION ENTRE LES UNITÉS DE PESAGE  Appuyer sur 
le bouton « unit » à tout moment durant la pesée pour convertir en g, oz, ct, gn, 
ozt et dwt
AJOUTER ET PESER  Pour peser plusieurs ingrédients dans le même bol, appuyer 
une fois sur le bouton « zero » pour que l’affichage reviendra à 0 prêt à peser 
l’ingrédient suivant dans le même bol.
L’ARRÊT AUTOMATIQUE  L’appareil s’éteint automatiquement si l’affichage indique 0 
ou si l’affichage de poids est identique pendant 3 minutes..
LA MISE SUR ARRÊT  Afin d’optimiser la durée de vie de la batterie, appuyer et 
relâcher le bouton q après utilisation pour éteindre.
INDICATEURS D’AVERTISSEMENT
Lo Remplacer les piles
FAIL Balance déréglée
T  Données inexactes : la charge dépasse 20 g
O  Prête à peser
NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•  Si la balance n’est pas utilisée pendant une longue période de temps, retirez la 

pile. Veuillez à toujours retirer les piles épuisées immédiatement.
•  Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. SURTOUT n’immergez 

pas la balance dans de l’eau et n’utilisez pas de produits de nettoyage chimiques/
abrasifs.

•  Toutes les parties en plastique doivent être nettoyés immédiatement après un 
contact avec des matiéres grasses, des épices, du vinaigre ou des aliments 
fortement aromatisés/colorés. Evitez tout contact avec des acides tels que des jus 
de fruits citreux.

EXPLICATION WEEE  Le symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé 
avec les autres déchets ménagers dans toute l’Union Européenne. L’élimination 

incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé 
humaine, veuillez le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour renvoyer votre appareil usagé, 
prière d’utiliser le système de renvoi et collection ou contacter le revendeur où le 
produit a été acheté. Ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu’il soir recyclé 
tout en respectant l’environnement. 

DIRECTIVE RELATIVE AUX PILES ET AUX ACCUMULATEURS  Ce symbole indique 
que les piles et les accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les déchets 

ménagers car ils contiennent des substances pouvant être préjudiciables pour la 
santé humaine et l’environnement. Veuillez utiliser les points de collecte mis à 
disposition pour vous débarrasser des piles et accumulateurs usagés.  
Avertissement : Toujours insérer les piles correctement concernant les polarités  
(+ et -) marquées sur la pile et l’équipement. Ne pas laisser les enfants effectuer de 
remplacement de pile sans la surveillance d’un adulte. Maintenir les piles hors de 
portée des enfants. En cas d’ingestion d’un élément ou d’une pile, il convient que la 
personne concernée consulte rapidement un médecin. Ne pas mettre au rebut les 
piles dans le feu. Ne pas charger les piles. Ne pas court-circuiter les piles. Il convient 
d’enlever immédiatement les piles mortes de l’équipement et de les mettre 
convenablement au rebut. Ne pas déformer les piles. Information à conserver avec la 
notice. Ne pas mélanger des piles anciennes et neuves ou des piles de différents 
types ou marques. Enlever les piles de l’équipement s’il ne doit pas être utilisé 
pendant une période de temps prolongée, sauf si l’on prévoit des cas d’urgence. Ne 
pas chauffer les piles. Ne pas forcer la décharge des piles. 
ATTENTION : Danger d’explosion en cas de remplacement incorrect de la batterie.
GARANTIE 15 ANS FKA Brands Ltd garantit ce produit exempt de vices de matériaux 
et de fabrication, pendant une période de 15 ans à compter de la date d’achat ; 
hormis les cas indiqués ci-dessous. Cette garantie FKA Brands Ltd ne couvre pas 
les dommages causés par toute mauvaise utilisation ou abus, par tout accident, par 
tout accessoire utilisé sans autorisation, par toute modification apportée au produit, 
ni par toutes autres circonstances ne pouvant être imputées à FKA Brands Ltd. 
Cette garantie ne prend effet que dans la mesure où le produit est acheté et utilisé 
au Royaume-Uni / dans l’UE. Un produit devant faire l’objet de modifications ou de 
réglages, afin de permettre son fonctionnement dans un pays autre que celui pour 
lequel il a été conçu, fabriqué, approuvé et / ou autorisé, ou toutes réparations de 
produits endommagés par ces modifications, ne sont pas couverts par cette garantie. 
FKA Brands Ltd ne saurait être tenue responsable de tout type de dommages 
accidentels, consécutifs ou particuliers. Pour bénéficier du service de garantie sur 
votre produit, veuillez renvoyer le produit par colis affranchi au Service après-vente, 
accompagné de votre facture datée (preuve d’achat). A réception, FKA Brands Ltd 
procédera à la réparation ou, le cas échéant, au remplacement de votre produit et 
vous le réexpédiera, sans frais de port supplémentaires. Seul le Service après-vente 
Salter est habilité à traiter une demande de garantie. Tout service prodigué pour ce 
produit par quiconque autre que le Service après-vente Salter entraîne l’annulation 
de la garantie. Cette garantie n’affecte pas vos droits statutaires.  
Pour contacter le Service après-vente Salter de votre région, veuillez consulter le site 
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

DE BATTERIE  2 x AAA (1.5v). Einsetzen Sie die Batterie entsprechend den  
Polmarkierungen.

ZUM ABNEHMEN DER SCHUTZHÜLLE/WAAGSCHALE  Das Symbol  
___ _  gedrückt 

halten und die Schale nach oben schieben. 1. Die Schutzhülle/Waagschale umdrehen 
und auf die vorgesehene Plattform auflegen.  2. Vergewissern Sie sich, dass die 
Waagschale nicht auf der Vorderseite der Waage aufliegt. Hinweis: Verwenden 
Sie stets die mitgelieferte Schale. Wiegen Sie keine Nahrungsmittel direkt auf der 
Plattform.
EINSCHALTEN  1. Stellen Sie einen Behälter auf die Waage.  2. Die q- Taste drücken 
und loslassen. 88888 wird auf der Anzeige erscheinen.  3. Warten Sie, bis auf der 
Anzeige 0.00 erscheint.
UM DIE EINHEITEN ZU WECHSELN  Mit der Einheitstaste unit kann beim Wiegen 
jederzeit zwischen g, oz, ct, gn, ozt und dwt gewechselt werden.
HINZUGEBEN UND WIEGEN Um verschiedene Zutaten in eine einzelne Schüssel zu 
wiegen, drücken Sie einmal die zero-Taste. Die Anzeige wird auf 0 züruck gestellt 
zwischen jede Zutat.
AUSSCHALTAUTOMATIK  Die Abschaltautomatik reagiert, wenn das Display 0 oder 3 
Minuten lang dasselbe Gewicht anzeigt.
ABSCHALTEN DER WAAGE  Um die Lebensdauer der Batterie zu schonen, drücken Sie 
zum Ausschalten die q Taste nach der Verwendung und lassen sie wieder los.
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WARNMELDUNGEN 
Lo Batterien auswechseln
FAIL Nicht kalibriert.
T  Auf Null eingestellte Last ist größer als 20 g.
O  Zum Wiegen bereit.
REINIGEN UND PFLEGE
• Wenn die Waage über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, Batterie
 herausnehmen. Leere Batterien immer gleich herausnehmen.
• Waage mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Die Waage NICHT in 

Wasser eintauchen oder mit chemischen oder aggressiven Reinigungsmitteln 
reinigen.

• Alle Kunststofftelle sollten sofort nach Kontakt mit Fett, Gewürzen, Essig oder
 Nahrungsmitteln mit starkem Geschmack oder starker Farbe gereinigt werden.
 Kontakt mit Säuren, wie z.B. Zitronensaft, vermeiden.

WEEE-ERKLÄRUNG Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt 
innerhalb der EU nicht mit anderem Hausmüll entsorgt werden soll. Damit 

durch unkontrollierte Abfallentsorgung verursachte mögliche Umwelt- oder 
Gesundheitsschäden verhindert werden können, entsorgen Sie dieses Produkt bitte 
ordnungsgemäß und fördern Sie damit eine nachhaltige Wiederverwendung der 
Rohstoffe. Verwenden Sie zur Rückgabe Ihres benutzten Geräts bitte für die 
Entsorgung eingerichtete Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an 
den Händler, bei dem Sie das Produkt kauften. Auf diese Weise kann ein sicheres und 
umweltfreundliches Recycling gewährleistet werden. 

BATTERIE-RICHTLINIE Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Batterien nicht 
mit dem gewöhnlichen Hausmüll entsorgt werden dürfen, da sie Stoffe 

enthalten, die sich auf Umwelt und Gesundheit schädlich auswirken können. 
Entsorgen Sie die Batterien bitte an den hierfür vorgesehenen Sammelstellen. 
VOR SICHT : Explosionsgefahr, wenn die Batterie nicht korrekt ersetzt wird.
15 JAHRE GARANTIE FKA Brands Ltd. garantiert für einen Zeitraum von zwei Jahren 
ab Kaufdatum, dass dieses Produkt frei von Material- und Fertigungsfehlern ist. 
Die Produkt-Garantie von FKA Brands Ltd. umfasst keine Schäden, die durch einen 
nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder Missbrauch des Gerätes, Unfälle, die 
durch Nutzung von Zubehörteilen, die nicht vom Hersteller zugelassen sind oder 
die Veränderung des Gerätes oder irgendwelche anderen Umstände entstehen, die 
sich der Kontrolle von FKA Brands Ltd. in GB/EU entziehen. Ein Gerät, für das eine 
Modifikation oder Anpassung erforderlich wird, damit es in einem anderen Land als 
dem Land, für das es entwickelt, hergestellt, zugelassen und/oder autorisiert wurde 
oder die Reparatur an Geräten, die durch diese Modifikationen beschädigt wurden, 
fallen nicht unter diese Garantie. FKA Brands Lttd. haftet nicht für jede Art von 
Begleit-, Folge- oder besondere Schäden. Um einen Garantie-Service für Ihr Gerät 
zu erhalten, schicken Sie das Gerät bitte zusammen mit Ihrem ordentlich datierten 
Einkaufsbeleg (als Nachweis für den Einkauf) frankiert an ihr Service Centre vor Ort. 
Nach Erhalt wird FKA Brands Ltd. Ihr Gerät reparieren oder gegebenenfalls ersetzen 
und frankiert an Sie zurücksenden. Die Garantie wird ausschließlich durch das Salter 
Service Center durchgeführt. Durch Service-Dienstleistungen, die nicht vom Salter 
Service Center durchgeführt wurden, verfällt die Garantie.  
Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf Ihre gesetzlich zugesicherten Rechte.  
Um Ihren Salter-Service-Center vor Ort zu finden, besuchen Sie bitte  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

ES PILA  2 x AAA (1.5v). Comprober que los pólos +/- están colocados 
correctamente.

PARA QUITAR LA BANDEJA/TAPA  Presione el símbolo  
___ _  y deslice la bandeja hacia 

arriba  1. Presionar el botón de la parte izquierda de la balanza, levantar con cuidado 
la bandeja/tapa y colocarla en la plataforma.  2. Asegurarse de que la bandeja/tapa 
no toca el area frontal de la balanza.  
Nota: Utilice siempre la bandeja proporcionada; no pese alimentos directamente en 
la plataforma.
PUESTA EN MARCHA  1. Colocar un recipiente en la balanza antes del encendido. 
2. Presionar la tecla q. 88888 aparezca en el visor.  3. Esperar a que en el visor 
aparezca 0.00.
PARA CONVERTIR LAS UNIDADES DE PESO  Presione el botón de unit en cualquier 
momento durante el pesaje para cambiar entre g, oz, ct, gn, ozt y dwt
AÑADIR Y PESAR  Para pesar diferentes ingredientes en un bol, presionar zero para 
reiniciar el visor entre ingrediente.
EL APAGADO AUTOMÁTICO  El apagado automático ocurrirá si la pantalla muestra 0 
o muestra la misma lectura de peso durante 3 minutos.
APAGADO MANUAL  Para aprovechar al máximo la vida útil de la batería, oprima y 
suelte el botón q después de cada uso para apagar el dispositivo.

INDICADORES DE AVERTENCIA
Lo Cambiar las pilas
FAIL Descalibrado
T  La carga en cero excede los 20 g
O  Listo para pesar
LIMPIEZA Y CUIDADO
• Si la balanza no se usa durante un periodo extenso, quitar la pila. Quitar siempre 

las pilas descaragadas de inmediato.
• Limpiar la balanza con un paño ligermente humedecido. NO sumergir la balanza 

en agua ni usar sustancias de limpieza químicas o abrasivas.
• Todas las piezas de plástico deberán ser limpiadas de inmediato después del 

contacto con grasas, especias, vinagre o alimentos de sabores o colores fuertes. 
Evitar el contacto con ácidos tales como los zumos de frutas cítricas.
EXPLICACIÓN RAEE Este símbolo indica que este artículo no se debe tirar a la 
basura con otros residuos domésticos en ningún lugar de la UE. A fin de 

prevenir los efectos perjudiciales que la eliminación sin control de los residuos 
puede tener sobre el medio ambiente o la salud de las personas, le rogamos que los 
recicle de forma responsable para fomentar la reutilización sostenible de los 
recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida o póngase en contacto con la empresa a la que le compró el 
artículo, la cual lo podrá recoger para que se recicle de forma segura para el medio 
ambiente.

DIRECTIVA RELATIVA A LAS PILAS Este símbolo indica que las pilas no se 
deben eliminar con la basura doméstica ya que contienen sustancias que 

pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y la salud. Deshágase de las pilas 
en los puntos de recogida que existen para ese fin. 
PRECAUCION : Peligro de explosión si la batería no se sustituye de forma correcta.
15 AÑOS DE GARANTÍA FKA Brands Ltd garantiza que este producto está libre de 
fallos de fabricación y de mano de obra durante un periodo de 15 años a partir de 
la fecha de adquisición, salvo las excepciones que se mencionan a continuación. 
La garantía de este producto FKA Brands Ltd no cubre los daños causados por un 
mal uso o abuso, por accidentes, por acoplamiento de accesorios no autorizados, 
por modificaciones al producto, o cualquier otro condicionante que esté fuera 
del alcance del control de FKA Brands Ltd. Esta garantía solo entrará en vigor si 
el producto se ha adquirido y se utiliza en el RU / la UE. La garantía no cubre las 
modificaciones o adaptaciones que precise el producto para que funcione en otros 
países distintos de los que va destinado, ha sido fabricado, aprobado y/o autorizado, 
ni tampoco están cubiertas las reparaciones de daños causados en el producto por 
estas modificaciones. FKA Brands Ltd no será responsable de incidentes, conse-
cuencias o daños especiales. Si necesita servicio técnico cubierto por la garantía del 
producto, devuelva el producto franqueado su centro de servicios local, acompañado 
de su recibo de compra (como justificante). Al recibirlo, FKA Brands Ltd reparará 
o sustituirá el producto, según proceda, y se lo enviará de vuelta franqueado. La 
garantía únicamente da derecho a reparaciones en el Centro de Servicios Salter. 
Reparaciones en cualquier otro servicio técnico distinto de su Centro de Servicios 
Salter anularán la garantía.  
Esta garantía no afecta sus derechos legales. Si quiere contactar con su Centro de 
Servicios Salter visite la página www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

I BATTERIE  2 x AAA (1.5v). Assicurarsi che i poli siano posizionati 
correttamente.

PER RIMUOVERE IL COPERCHIO  Premere sul simbolo  
___ _  e far scivolare il vassoio 

verso l’alto  1. Schiacciare il bottone alla sinistra della bilancia quindi alzare il 
coperchio con prudenza e piazzarlo sulla piattaforma.  2. Assicurarsi che il coperchio 
non tocchi la parte anteriore della bilancia. Nota: Utilizzare sempre il vassoio fornito; 
non pesare alimenti direttamente sul piatto.
PER METTERLA EN USO  1. Collocar un contenitore sulla bilancia prima di 
accenderla.  2. Premere il pulsante q. Appare la scritta 88888 sul visualizzatore.   
3. Attendere che appaia lo 0.00.
CONVERTIRE LE UNITA’ DI PESO  Premere il pulsante unit di misura per convertire in 
g, oz, ct, gn, ozt e dwt durante la pesatura.
AGGIUNGERE INGREDIENTI E CONTINUARE A PESARE  Per pesare diversi ingredienti 
differenti in un’unica ciotola, premere zero per azzerare il display tra ciascun 
ingrediente.
SPEGNIMENTO AUTOMATICO  Il dispositivo si spegne automaticamente se il display 
mostra 0 oppure visualizza la stessa lettura del peso per 3 minuti.
SPEGNIMENTO MANUALE  Per massimizzare la durata della batteria, dopo l’uso 
premere e rilasciare il tasto q per spegnere.
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INDICATORI DI AVERTIMENTO
Lo Sostituire batterie
FAIL Fuori tara
T  La tara supera i 20 g
O  Pronto per pesare

ULIZIA E MANUTENZIONE
• Qualora non s’intenda utilizzare la bilancia per un periodo di tempo relativa-

mente lungo é consigliabile togliere la batteria. Se scarica la batteria va tolta 
immediatemente.

•  La bilancia va pulita con un panno leggeimente umido. Si raccomanda di NON 
immergere mai a bilanca in acqua e di non usare prodotti chimici/abrasivi per 
puliria.

• Tutti i componenti in plastica vanno puliti immediatamente dopo il contatto con 
grassi, spezie, aceto o alimenti dal sapore o dal colore particularmente forte. 
Evitare il contatto con gli acidi come, ad esemplo, i succhi di agrumi.
SPIEGAZIONE DIRETTIVA RAEE Questo simbolo indica che il prodotto non deve 
essere smaltito assieme agli altri rifiuti domestici in tutti i Paesi dell’Unione 

Europea. Al fine di evitare un eventuale danno ambientale e alla salute umana 
derivante dallo smaltimento dei rifiuti non controllato, riciclare il prodotto in maniera 
responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per la 
restituzione del dispositivo usato, utilizzare gli appositi sistemi di restituzione e 
raccolta oppure contattare il rivenditore presso cui il prodotto è stato acquistato, che 
provvederanno al suo riciclaggio in conformità alle norme di sicurezza ambientale. 

DIRETTIVA RELATIVA ALLE BATTERIE Questo simbolo indica che le batterie 
devono essere smaltite separatamente dai rifiuti domestici poiché contengono 

sostanze potenzialmente nocive per l’ambiente e la salute umana. Smaltire le 
batterie negli appositi centri di raccolta. 
ATTENZIONE : Pericolo di esplosione in caso di errato posizionamento della batteria.
GARANZIA DI 15 ANNI FKA Brands Ltd garantisce il presente prodotto da difetti 
dei materiali e della manodopera per un periodo di 15 anni dalla data di acquisto, 
fatti salvi i casi riportati qui di seguito.   La garanzia di questo prodotto FKA Brands 
Ltd non copre i danni causati da uso improprio o abusivo, incidenti, collegamento 
a eventuali accessori non autorizzati, alterazione del prodotto o qualsivoglia altra 
condizione non imputabile a FKA Brands Ltd. La presente garanzia è valida esclusi-
vamente nel caso in cui il prodotto sia acquistato e utilizzato nel Regno Unito/nell’UE. 
La presente garanzia non copre i prodotti che richiedono modifiche o adattamenti 
per consentirne l’uso in Paesi diversi da quello per il quale sono stati progettati, 
prodotti, approvati e/o autorizzati, né i prodotti sottoposti a riparazioni per danni 
prodotti da dette modifiche.  FKA Brands Ltd declina ogni responsabilità per danni 
incidentali, consequenziali o speciali.  Per ottenere i servizi in garanzia sul prodotto, 
restituire il prodotto a proprie spese al Centro Servizi locale unitamente alla ricevuta 
di pagamento completa di data (come prova d’acquisto).  Al ricevimento, FKA Brands 
Ltd provvederà alla riparazione o sostituzione del prodotto in base a necessità e lo 
rispedirà a spese proprie. La garanzia è esclusivamente valida mediante il Centro 
Servizi Salter. Gli interventi di manutenzione effettuati da persona diversa dagli 
addetti al Centro Servizi Salter renderanno nulla la garanzia. La presente garanzia 
non limita i diritti di cui gode l’utente ai sensi di legge.  
Per il Centro Servizi Salter locale, visitare il sito  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

NL BATTERIJ  2 x AAA (1.5v). Let goed op of de + en - uiteinden goed geplaatst 
zijn.

VERWIJDEREN BAK/DEKSEL  Druk op het symbool  
___ _  en schuif het bakje omhoog.  

1. Verwijder voorzichtig de deksel en plaats deze omgekeerd weer op de weegschaal.  
2. Zorg ervoor dat de voorkant van de bak de weegschaal niet aanraakt.   
Let op! Altijd het meegeleverde bakje gebruiken, nooit ingrediënten direct op het 
weegplateau wegen.
KLAARMAKEN VOOR GEBRUIK  1. Zet een schaal of bakje op de weegschaal voordat 
u de weegschaal aanzet.  2. Druk op de q knop. 88888 op het scherm verschijnt.   
3. Wacht tot het scherm 0.00 aangeeft.
VERANDEREN VAN GEWICHTSEENHEDEN  Druk op de knop ‘unit’ om tijdens het 
wegen te wisselen tussen de eenheden g, oz, ct, gn, ozt en dwt
OM TOE TE VOEGEN & TE WEGEN  Teneinde verschillende ingredienten in een kom te 
wegen, druk op de ‘zero’ knop om display tussen jeder ingredient te herinstalleren.
DE WEEGSCHAAL UITDOEN  Automatische uitschakeling wordt actief als op het 
display een 0 zichtbaar is of 3 minuten lang hetzelfde gewicht.
GEBRUIKSAANWIJZING VOOR UITSCHAKELEN  Om de batterij sparen, drukt u de 
knop q na gebruik kort in om het apparaat uit te schakelen.

WAARSCHUWINGS SIGNALEN
Lo Vervang de batterijen
FAIL Niet afgesteld
T  Nulpuntbelasting overschrijdt 20 g 
O  Gereed om te wegen

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUDEN
• Als u de weegschaal voor langere tijd niet gebruikt, haal dan de batterij eruit. 

Haal lege batterijen er altijd direkt uit.
•  Maak de weegschaal met een licht vochtige doek schoon. Dompel de weegschaal 

NIET onder water en gebruik GEEN chemisch schoonmaakmiddel of  
schuurmiddel.

• Alle plastic onderdelen moeten direct na contact met vetten, kruiden, azijn of 
sterk smakende of kleurende etenswaren schoongegemaakt worden. Probeer 
contact met zuren, zoals sappen van citrusvruchten te voorkomen.
UITLEG OVER AEEA Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet 
met ander huisvuil mag worden weggeworpen. Om eventuele schade aan het 

milieu of de menselijke gezondheid door het ongecontroleerd wegwerpen van afval 
te voorkomen, dient dit apparaat op verantwoorde wijze gerecycled te worden om 
duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Wilt u het gebruikte 
apparaat retourneren, gebruik dan de retour- en ophaalsystemen of neem contact op 
met de winkelier waar het product gekocht is. Deze zal het product voor milieuveilige 
recycling accepteren.

RICHTLIJN INZAKE BATTERIJEN Dit symbool betekent dat batterijen niet met 
het huisvuil weggeworpen mogen worden, omdat ze stoffen bevatten die 

schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de gezondheid. Lever batterijen op een 
aangewezen inzamelpunt in. 
PAS OP! explosiegevaar als de batterij verkeerd wordt vervangen.
15 JAAR GARANTIE FKA Brands Ltd geeft 15 jaar garantie op materiële en 
fabrieksfouten vanaf de aankoopdatum, met uitzondering van het onderstaande. 
Deze productgarantie van FKA Brands Ltd is niet van toepassing op beschadigingen 
veroorzaakt door verkeerd gebruik of misbruik; ongelukken; het bevestigen van 
niet-toegestane accessoires; wijzigingen aan het product; en andere condities waar 
FKA Brands Ltd geen controle over heeft. Deze garantie is alleen geldig wanneer het 
product aangeschaft en gebruikt wordt in het VK / de EU. Een product dat gewijzigd 
of aangepast moet worden om gebruikt te kunnen worden in een land anders dan het 
land waarvoor het was ontworpen, geproduceerd, goedgekeurd en/of geautoriseerd, 
of reparatie van producten die beschadigd zijn door deze wijzigingen, valt niet onder 
deze garantie. FKA Brands Ltd is niet verantwoordelijk voor eventuele indirecte, 
speciale of gevolgschade. Om garantieservice voor uw product te krijgen, dient u 
het product gefrankeerd naar uw plaatselijke onderhoudscentrum te sturen, samen 
met de gedateerde kassabon (als bewijs van aankoop). Na ontvangst zal FKA Brands 
Ltd uw product repareren of vervangen (waar nodig) en deze gefrankeerd aan u 
retourneren. Garantie geldt enkel bij service door het Salter Service Centre. De 
garantie komt te vervallen bij service aan dit product door iemand anders dan het 
Salter Service Centre.  
Deze garantie laat uw wettelijke rechten onverlet. Uw lokale Salter Service Centre is 
te vinden op www.salterhousewares.co.uk/servicecentres
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GB  ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY
This product is intended for domestic use.
ADVICE TO THE USER  This product is a sensitive electronic instrument and as such may 
temporarily be affected by Radio Transmitting Devices being used in close proximity to it (such 
as Mobile Phones, Walkie Talkies, CB Radios, Radio Model Controllers, and some Microwave 
Ovens, etc.) Additionally, extreme levels of Electrostatic Interference may cause this product to 
temporarily malfunction. In such case it may be necessary to remove and re-install the battery 
to re-establish normal working. If the problem persists then contact your local agent.

F  COMPATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE
Ce produit est à usage domestique.
AVIS A L’USAGER  Ce produit est un instrument électronique sensible et de ce fait risque 
d’être temporairement affecté par les émetteurs radioélectriques utilisés à proximité (tels que 
téléphones portables, walkies-talkies, postes de CB, radiocommandes de modèles, certains 
fours micro-ondes, etc.) En outre, les niveaux extrêmes d’interférence électrostatique risquent 
de causer le fonctionnement défectueux provisoire de ce produit. Dans ce cas, il se peut qu’il 
s’avère nécessaire d’enlever et de remettre la pile afin de rétablir le fonctionnement normal. Si 
le problème persiste, contactez alors votre agent local.

D  ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT
Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Haushaltsgerät.
BENUTZERHINWEISE  Bei diesem Produkt handelt es sich um ein empfindliches elektronisches 
Instrument, das deshalb vorübergehend von Funkübertragungsgeräten beeinträchtigt werden 
kann, die sich in unmittelbarer Nähe befinden (wie Handys, Walkie-Talkies, CB-Radios, 
ferngesteuerte Modelle sowie einige Mikrowellengeräte etc.) Darüber hinaus können extreme 
elektrostatische Störungen dazu führen, dass dieses Produkt vorübergehend nicht richtig 
funktioniert. Wenn dieser Fall eintreten sollte, müssen Sie eventuell die Batterie entfernen 
und wieder neu einlegen, um die normale Funktion erneut sicherzustellen. Wenn das Problem 
anhält, setzen Sie sich bitte mit Ihrem lokalen Händler in Verbindung.

ES  COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA
Este producto está diseñado para un uso doméstico.
AVISO AL USUARIO  Este producto es un instrumento electrónico de precisión y, como tal, 
puede verse afectado temporalmente por dispositivos de radiotransmisión que se utilicen 
cerca de él (como teléfonos móviles, walkie-talkies, radios CB, controladores para modelos 
de radio, algunos hornos microondas, etc.). Asimismo, unos niveles extremos de interferencia 
electrostática pueden provocar un mal funcionamiento temporal de este producto. En ese 
caso, puede que sea necesario extraer la batería y volverla a instalar para restablecer el 
funcionamiento normal. Si el problema continúa, póngase en contacto con el proveedor de 
su localidad.

I  COMPATIBILITÀ ELECTTROMAGNETICA
Il prodotto è di solo uso casalingo.
AVVISO PER L’UTENTE  Il prodotto è uno strumento con alta sensibilità elettronica e può essere 
compromesso temporaneamente da Dispositivi Radiofonici che vengono utilizzati nella sua 
vicinanza (es. cellulari, Walkie Talkies, CB Radio, Trasmettitori, microonde ecc.). Inoltre alti 
livelli di interferenza elettrostatica può causare un malfunzionamento del prodotto. In questi 
casi è necessario rimuovere la batteria e reinserirla per riprendere il normale funzionamento. 
Se il problema persiste contattare il Vs. rivenditore locale.      

P  COMPATIBILIDADE ELECTROMAGNÉTICA
Este produto destina-se a utilização doméstica.
AVISO AO UTILIZADOR: Este produto electrónico é sensivel e como tal pode temporariamente 
ser afectado por Rádios Transmissores / Receptores, (tais como Telefones portáteis, Walkie 
Talkies, Radios C.B., Comandos p/Radio Modelismo, alguns Fornos Micro-ondas, etc.). Em 
casos extremos pode também suceder que interferências electromagnéticas provoquem 
temporariamente um mau funcionamento do aparelho. Nestes casos pode ser necessário 
remover e voltar a instalar a bateria para resolver esta dificuldade. Se o problema persistir 
contacte o seu revendedor.

N  ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET
Dette produktet er beregnet på hjemmebruk
INFORMASJON TIL BRUKER  Dette produktet er et sensitivt elektronisk apparat, og av 
den grunn kan det midlertidig påvirkes av radiosendingsutstyr som brukes i nærheten av 
apparatet (slik som mobiltelefoner, walkie-talkier, CB-radioer, radiofjernkontroller og enkelte 
mikrobølgeovner etc.) I tillegg kan ekstreme mengder elektrostatisk interferens føre til at dette 
produktet utsettes for en midlertidig funksjonsfeil. I slike tilfeller kan det være nødvendig å ta 
ut og inn batteriet for å få det til å fungere som normalt igjen. Hvis problemet ikke gir seg, bør 
du kontakte din lokale forhandler. 

NL  ELECTROMAGNETISCHE GEVOELIGHEID
Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik
ADVIES AAN DE GEBRUIKER  Dit product is een fijngevoelig electronisch instrument en kan 
daarom tijdelijk gestoord worden door zendergestuurde apparaten in de buurt (zoals mobiele 
telefoons, Walkie Talkies, draagbare radio’s, sommige magnetrons enz.). Tevens kunnen hoge 
elektrostatische storingen dit product tijdelijk buiten gebruik stellen. In deze gevallen kan 
het nodig zijn om de batterij te verwijderen en opnieuw te plaatsen. Mocht het probleem zich 
blijven voordoen, neem dan contact op met uw locale agentschap.

FI  ELEKTROMAGNEETTINEN YHTEENSOPIVUUS
Tämä tuote on tarkoitettu kotikäyttöön
OHJE KÄYTTÄJILLE  Elektroniset laitteet kuten (kannettavat puhelimet, kauko-ohjauslaitteet, 
radiot ja jotkut mikroaaltouunit) saattavat aiheuttaa hetkellistä häiriöitä tähän herkkään 
mittauslaitteeseen. Mikäli näytön tai painolukemien häiriöt jatkuvat, siirrä vaaka häiriötä 
aiheuttavien laitteiden läheisyydestä kun käytät sitä. Ongelmien jatkuessa, ota yhteyttä 
myyjäliikkeeseen.

S  ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET
Produkten är avsedd för användning i hushållet.
RÅD TILL ANVÄNDAREN  Denna produkt är ett ömtåligt, elektroniskt instrument och kan 
därför påverkas av radiosändningsapparater som mobiltelefoner, Walkie Talkies, CB-radio, 
radiomodellkontroller och vissa mikrovågsugnar, etc. Även extrema nivåer av elektrostatisk 
störning kan tillfälligt påverka apparatens funktion. Om så är fallet kan det vara nödvändigt 
att återupprätta funktionen genom att ta bort och sedan sätta tillbaka batteriet. Om problemet 
fortsätter, kontakta återförsäljaren.

DK  ELEKTROMAGNETISK FORSTYRRELSER
Dette produkt er tilsigtet privat (hjemlig) brug.
RÅD TIL BRUGEREN  Dette produkt er et følsomt elektronisk instrument og som sådan kan det 
periodisk blive påvirket af radio transmitterende indretninger der bliver brugt i tæt nærhed af 
produktet ( som mobil telefoner, walkie talkies, radioer, mikrobølgeovne m. flere ). Desuden 
kan ekstremt højt niveau af elektroniske forstyrrelser forvolde midlertidig funktionsfejl. I 
sådan et tilfælde kan det blive nødvendig at fjerne og genindsætte batteriet i produktet, for at 
genetablere normal funktion. Hvis problem et vedvarer bedes forhandleren kontaktet.

HU  ELEKTROMÁGNESES KOMPATIBILITÁS
A készüléket háztartási használatra tervezték.
TÁJÉKOZTATÁS A FELHASZNÁLÓ SZÁMÁRA  Ez a termék érzékeny elektronikus műszer, és 
ebből kifolyólag ideiglenesen hatással lehetnek rá a közelében használt, rádiójelet kibocsátó 
eszközök (mint például mobiltelefonok, adó-vevők, CB-rádiók, rádiómodell vezérlők, bizonyos 
mikrohullámú sütők stb.). Továbbá a szélsőségesen magas elektrosztatikus interferencia 
szintek a termék ideiglenes hibás működését eredményezhetik. Ilyen esetben a megfelelő 
működés visszaállításához szükség lehet az elem eltávolítására és ismételt behelyezésére. Ha 
a probléma továbbra is fennáll, forduljon a helyi forgalmazóhoz.

CZ  ELEKTROMAGNETICKÁ SLUČITELNOST
Tento výrobek je určen pro domácí použití.
RADY UŽIVATELI  Tento výrobek je citlivý elektromagnetický přístroj a jako takový může být 
dočasně ovlivněn radiovými vysílači používanými v jeho blízkosti (jako jsou mobilní telefony, 
vysílačky, CB rádia, rádiové ovladače a některé typy mikrovlnných trub atd.). Extrémní hladiny 
elektrostatického rušení mohou také způsobit dočasné selhání tohoto výrobku. V takovém 
případě možná bude nutné vyjmout baterii a znovu ji vložit, aby se obnovil běžný chod. Pokud 
problém přetrvává, obraťte se na svého místního zástupce.

TR  ELEKTROMANYETİK UYUMLULUK 
Bu ürün yalnızca dahili kullanım amaçlıdır.
KULLANICIYA YÖNELİK ÖNERİLER  Bu ürün hassas bir elektronik cihazdır ve bu nedenle yakın 
mesafedeki Radyo Frekansı Yayan Aygıtlardan (örneğin Cep Telefonları, Alıcı Verici Telsizler, CB 
Telsizler, Model Araç Kumandaları ve bazı Mikrodalga Fırınlar gibi) etkilenebilir. Ayrıca, aşırı 
düzeyde Elektrostatik Etkileşim ürünün çalışmasında geçici sorunlara yol açabilir. Böyle bir 
durumda, ürünün yeniden normal çalışmasını sağlamak için pilin çıkarılıp tekrar takılması 
gerekebilir. Sorun giderilmezse yerel temsilcinize başvurun.

EL  ΗΛΕΚΤΡΟΜΑΓΝΗΤΙΚΗ ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ
Αυτό το προϊόν προορίζεται για οικιακή χρήση.
ΣΥΜΒΟΥΛΗ ΓΙΑ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ  Αυτό το προϊόν είναι ένα ευαίσθητο ηλεκτρονικό όργανο και, 
κατά συνέπεια, μπορεί να επηρεαστεί προσωρινά από συσκευές ασύρματης μετάδοσης που 
χρησιμοποιούνται κοντά του (όπως κινητά τηλέφωνα, γουόκι τόκι, ασύρματοι CB, ασύρματα 
τηλεχειριστήρια μοντελισμού και ορισμένοι φούρνοι μικροκυμάτων κ.λπ.). Επιπλέον, εξαιρετικά 
υψηλά επίπεδα ηλεκτροστατικών παρεμβολών μπορεί να προκαλέσουν δυσλειτουργία αυτού του 
προϊόντος. Σε αυτή την περίπτωση, ίσως χρειαστεί να αφαιρέσετε και να επανατοποθετήσετε την 
μπαταρία, για να αποκατασταθεί η φυσιολογική λειτουργία. Αν το πρόβλημα δεν αποκατασταθεί, 
επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο.

RU  ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ
Данное изделие предназначено для бытового использования.
СОВЕТ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ  Данное изделие является чувствительным электромагнитным 
устройством, и поэтому может временно подвергаться воздействию электромагнитных 
излучений от других близко расположенных приборов (таких как мобильные телефоны, 
карманные радиостанции, CB-радиостанции, пульты радиоуправляемых моделей, 
некоторые СВЧ-печи и т. п.). Кроме того, к временным сбоям в работе устройства могут 
привести сильные электростатические помехи. В таких случаях для восстановления 
нормальной работы может потребоваться удаление и повторная установка батарейки. Если 
устранить неполадку не удалось, обратитесь в местное представительство.

PL  KOMPATYBILNOŚĆ ELEKTROMAGNETYCZNA
Urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku w gospodarstwie domowym.
WSKAZÓWKI DLA UŻYTKOWNIKA  Urządzenie jest delikatnym instrumentem 
elektromagnetycznym i mogą mieć na nie chwilowy negatywny wpływ urządzenia 
transmitujące fale radiowe, znajdujące się w bliskim zasięgu (np. telefony komórkowe, 
radiotelefony, krótkofalówki, radiowe sterowniki zabawek oraz niektóre kuchenki mikrofalowe, 
itp.) Ponadto wysoki poziom zakłóceń elektrostatycznych może spowodować chwilowe usterki 
działania produktu. W takim przypadku może być konieczne wyjęcie i ponowne założenie 
baterii, by przywrócić normalne działanie. Jeżeli problem nie ustąpi, należy skontaktować się z 
miejscowym agentem producenta. 

SK  ELEKTROMAGNETICKÁ KOMPATIBILITA
Tento výrobok je určený iba na domáce použitie.
ODPORÚČANIE PRE UŽÍVATEĽA  Tento výrobok je chúlostivé elektronické zariadenie a ak je 
umiestnené v jeho blízkosti zariadenie, ktoré vysiela rádiové vlny, môže byť jeho fungovanie 
takýmto zariadením ovplyvnené (napr. mobilné telefóny, vysielačky, CB rádio, ovládače na 
rádiové modely a aj niektoré mikrovlnné rúry). Navyše, vysoká úroveň elektrostatického rušenia 
môže dočasne zapríčiniť poruchy výrobku. Je možné, že v takom prípade bude potrebné vybrať 
a znovu vložiť batérie, t.j. znovu nastaviť normálne funkcie výrobku. Ak problémy s výrobkom 
pretrvávajú, poraďte sa s miestnym predajcom výrobku.
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